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DK 	 Montering og højdejustering 
 
1. 	 Pak alt indhold ud, og kontroller, at alle dele er til stede og i god stand, før du samler bordet.
2. 	 Monter de lodrette rør (A) i basen (B), og fastgør dem med de tilhørende e-clips.
3. 	 Skub de to teleskoprør (C), der er fastgjort til bordpladen, ind i de to åbne rørender på side	
	 panelerne (D).
4. 	 Justér bordpladens højde og vinkel efter behov, og stram håndtagene (E) med urets retning 	
	 for at fastgøre.

SE	 Montering och höjdjustering 
 
1.	 Packa upp allt innehåll och kontrollera att alla delar finns med och är i gott skick innan du 	
	 monterar bordet. 
2.	 Montera de vertikala rören (A) i basen (B) och fäst dem med de medföljande e-clips. 
3.	 Skjut in de två teleskoprören (C), som är fästa vid bordsskivan, i de två öppna rörändarna på 	
	 sidopa	nelerna (D). 
4.	 Justera bordsskivans höjd och vinkel efter behov och dra åt handtagen (E) medurs för att 	
	 fästa.

NO	 Montering og høydejustering 
 
1.	 Pakk ut alt innhold, og kontroller at alle deler er til stede og i god stand før du monterer
	 bordet. 
2.	 Monter de vertikale rørene (A) i basen (B), og fest dem med de medfølgende e-clips. 
3.	 Skyv de to teleskoprørene (C), som er festet til bordplaten, inn i de to åpne rørendene på
	 sidepanelene (D). 
4.	 Juster bordplatens høyde og vinkel etter behov, og stram håndtakene (E) med klokken for
	 å feste.
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FR 	 Montage et réglage en hauteur 
 

1. 	 Déballez tout le contenu et vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état avant 	
	 d’assembler la table. 
2.	 Insérez les tubes verticaux (A) dans la base (B) et fixez-les à l’aide des e-clips fournis. 
3.	 Faites glisser les deux tubes télescopiques (C), fixés au plateau, dans les deux extrémités de 	
	 tubes ouverts des panneaux latéraux (D). 
4.	 Réglez la hauteur et l’inclinaison du plateau selon vos besoins, puis serrez les poignées (E) 	
	 dans le sens des aiguilles d’une montre pour sécuriser.

DE	 Montage und Höhenverstellung 
 

1.	 Packen Sie alle Inhalte aus und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und in gutem 		
	 Zustand sind, bevor Sie den Tisch montieren. 
2.	 Setzen Sie die senkrechten Rohre (A) in die Basis (B) ein und sichern Sie sie mit den mitgeli	
	 eferten E-Clips. 
3.	 Schieben Sie die beiden Teleskoprohre (C), die an der Tischplatte befestigt sind, in die beiden 	
	 offenen Rohrenden der Seitenpaneele (D). 
4.	 Stellen Sie die Höhe und den Winkel der Tischplatte nach Bedarf ein und ziehen Sie die 
	 Griffe (E) im Uhrzeigersinn fest, um zu sichern.

GB	 Assembly and height adjustment 
 

1.	 Unpack all contents and check that all parts are present and in good condition before assem	
	 bling the table. 
2.	 Insert the vertical tubes (A) into the base (B) and secure them with the supplied e-clips. 
3.	 Slide the two telescopic tubes (C), attached to the table top, into the two open tube ends of 	
	 the side panels (D). 
4.	 Adjust the height and angle of the table top as required, and tighten the handles (E) clockwise 	
	 to secure.
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